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ВСТУП 

 



 
 

Арабська мова, одна з найстаріших та найвпливовіших мов світу, має довгу 

історію розвитку, яка тісно пов'язана з культурним та науковим спадщиною людства. 

У контексті природничих наук, зокрема зоології, арабська мова відіграє важливу роль 

у формуванні та розвитку термінології, яка відображає наше розуміння та 

класифікацію тваринного світу. Цей дослід розглядає історію, особливості та 

перспективи зоологічної термінології в арабській мові, зосереджуючись на тому, як 

арабська мова та її етимологія вплинули на розвиток зоологічної науки. 

Перша частина дослідження присвячена аналізу історії розвитку арабської 

мови, починаючи від давнини та до сучасності. Вона вивчає вплив різних історичних 

етапів на формування зоологічної термінології та її еволюцію протягом століть. 

Другий розділ розглядає особливості арабської мови в контексті наукової класифікації 

тварин, зокрема граматичні, фонетичні та семантичні аспекти, які впливають на 

розуміння та використання зоологічної термінології. Нарешті, третій розділ 

досліджує методи формування та походження зоологічних термінів у арабській мові, 

зосереджуючись на традиційних та інноваційних підходах до створення та 

використання термінології в сучасних умовах. 

Результати цього дослідження відображають значення арабської мови у 

зоологічній науці та показують, як вона відображає та впливає на наше розуміння 

природного світу. 

Зоологічна термінологія арабської мови є важливим аспектом розвитку 

наукового світу та мовознавства. Вивчення цієї термінології виявляє глибину впливу 

культурних, історичних та наукових факторів на формування та розвиток мови. 

Зв'язок між арабською мовою та зоологічною наукою має давню історію, що 

відображено у різних аспектах, від етимології та класифікації до сучасних 

технологічних інновацій у лінгвістиці та науці про тварин. 

У цьому дослідженні докладно проаналізовано історію, особливості та 

перспективи розвитку зоологічної термінології в арабській мові. Розглядаються вплив 

різних чинників на формування та розвиток термінології, таких як культурні та 

релігійні впливи, а також сучасні наукові досягнення і технології. Також 



 
 

розглядаються питання перекладу та міжнародного стандартизації зоологічної 

термінології, які стають важливими в умовах глобалізації наукового співробітництва. 

Вивчення цієї теми допоможе краще зрозуміти взаємозв'язок між мовою та 

наукою, а також виявити специфіку формування та розвитку термінології в 

арабському мовному середовищі. 

Мета: основною метою курсової роботи є систематизація та пояснення 

зоологічних термінів у контексті арабської мови. 

Актуальність: з огляду на зростаюче міжнародне спілкування та важливість 

зоології як науки, вивчення зоологічної термінології арабською мовою може сприяти 

полегшенню комунікації та розумінню між фахівцями з різних країн. 

Об'єкт: система зоологічних термінів в арабській мові 

Предмет: походження, структура та використання системи зоологічних 

термінів в арабській мові 

Новизна: дослідження зоологічної термінології арабською мовою може 

виявити нові аспекти та відомості, які допоможуть у покращенні розуміння світу 

тварин. 

Завдання: зокрема, завдання може включати аналіз та класифікацію термінів, 

дослідження їх походження та використання у наукових текстах. 

Методи дослідження: для досягнення поставлених завдань використовуються 

методи лексикографії, порівняльного аналізу, а також документальний метод для 

збору та аналізу інформації. 

Практичне значення: результати такої курсової роботи можуть бути 

корисними для студентів, викладачів та фахівців у галузі зоології, сприяючи 

полегшенню комунікації та розумінню у цій науковій галузі. 

 

 

 

 

 



 
 

РОЗДІЛ 1 

ІСТОРІЯ ФОРМУВАННЯ СЛОВНИКА АРАБСЬКОЇ МОВИ ТА 

ТЕРМІНОСИСТЕМИ 

 

1.1. Ранні етапи формування зоологічної лексики 

 

Роль арабської мови в давніх цивілізаціях була важливою в контексті опису та 

класифікації тваринного світу. У доісламський період арабська мова 

використовувалася для передачі знань та спостережень про тварин, які були 

невід'ємною частиною життя стародавніх арабів. Вірші, прислів'я та оповідання часто 

містили згадки про тварин, що відображало їхнє значення у культурі та міфології.  

Ісламський період приніс нові можливості для використання арабської мови в 

зоологічній лексиці. Поява Корану, як священного тексту для мусульман, зробила 

його важливим джерелом інформації про тваринний світ. Коран містить численні 

згадки про тварини, їхні характеристики та значення в житті людини, що вплинуло на 

розвиток зоологічної лексики. (І. Григорович, 2018, с.67) 

Внесок арабських учених у зоологію був значним в різний період історії. У 

доісламський період вчені, такі як Халід ібн Язід, здійснювали спостереження за 

тваринами та фіксували їхні характеристики у своїх творах. Завдяки їхнім працям 

вдалося збагатити знання про тваринний світ того часу. 

Ісламський період також відзначався активними дослідженнями тваринного 

світу. Вчені, такі як Аль-Джахіз та Аль-Біруні, виконували класифікацію тварин, 

вивчали їхню поведінку та взаємодію з навколишнім середовищем. їхні праці внесли 

величезний вклад у розвиток зоології та збільшили кількість термінів, які 

використовувалися для опису та класифікації тварин. (М. Абдель, 2019, с.176) 

Цей період також став початком формування термінології для опису тварин у 

наукових працях. Вчені почали створювати нові терміни для точного опису та 

класифікації тварин, що дозволило поліпшити розуміння та обмін знаннями про 

тваринний світ в арабському та європейському середовищах. 



 
 

Вплив арабської лінгвістики на формування зоологічної термінології 

виявляється через ряд ключових факторів, що охоплюють граматичні, фонетичні та 

інші лінгвістичні аспекти мови. 

Граматичні особливості арабської мови мають значний вплив на формування та 

розвиток зоологічної термінології. Наприклад, гнучкість дієслів у арабській мові 

дозволяє точно виражати різноманітні дії та процеси, пов'язані з тваринами. Це 

робить мову більш адаптивною до потреб опису та класифікації живих організмів. 

Система роду та числа також відіграє важливу роль у формуванні зоологічної 

лексики (А. Харченко, 2017, с.28). Арабська мова має складну систему визначення 

роду та числа, що допомагає точно класифікувати тварин за їхніми ознаками та 

характеристиками. 

У фонетичному аспекті арабська мова також відображає особливості 

тваринного світу через специфічні звуки та звукові комбінації. Утворення зоологічної 

термінології враховує фонетичні особливості мови, щоб створити слова та вирази, які 

точно відображають різноманіття тварин та їхні характеристики. 

Таким чином, арабська лінгвістика впливає на формування зоологічної 

термінології шляхом забезпечення мовних засобів для точного опису та класифікації 

тваринного світу. Її граматичні та фонетичні особливості сприяють утворенню 

термінів, які відображають різноманітність природного середовища та розмаїття 

живих істот. 

У середньовіччі арабська мова відігравала визначну роль у розвитку зоологічної 

науки, що було обумовлене кількома факторами. 

По-перше, цей період відзначався інтенсивними культурними обмінами та 

перекладами з грецької та сирійської мов на арабську. Завдяки цьому процесу, 

важливі твори античної зоології, такі як трактати Арістотеля та Галена, були доступні 

арабським ученим. 

По-друге, арабські вчені активно займалися спостереженнями за тваринами та 

фіксували їхні характеристики та поведінку. Вони створювали енциклопедії та 

наукові праці, де детально описували різноманіття живого світу. 



 
 

По-третє, арабські манускрипти відігравали ключову роль у збереженні та 

поширенні знань про тваринний світ. Ці манускрипти мали велике значення для 

європейських вчених, які в подальшому використовували їхні дані та висновки у 

власних дослідженнях. (В. Шаповал, 2019, с.47) 

Отже, арабська мова у середньовіччі відігравала роль посередника між 

античною та європейською зоологічною традиціями, сприяючи збереженню, 

розширенню та вдосконаленню знань про різноманіття та характеристики тваринного 

світу. 

 

1.2 Поповнення  зоологічної термінології у середні віки 

 

У середні віки процес поповнення зоологічної термінології був активним та 

мінливим, відбуваючись завдяки взаємодії різних культурних та наукових традицій. 

Інтеграція арабських та європейських традицій сприяла збагаченню 

термінології. Переклади арабських текстів про тваринний світ у європейські мови 

внесли нові концепції та терміни у зоологічні підручники та дослідження. (Н. 

Коваленко, 2016, с.54) 

Створення нових термінів виникало внаслідок потреби у точному описі та 

класифікації тварин. У процесі вивчення та класифікації тварин було створено багато 

нових термінів, що відображали різноманіття та характеристики живих організмів. 

Релігійні уявлення також впливали на зоологічну термінологію, 

відображаючись у вживанні термінів, що мали релігійні або міфологічні конотації. 

Наприклад, поняття "божественна лань" чи "ангельська риба" могли бути використані 

для опису тваринного світу. (А. Орлова, 2018, с.92) 

Етимологія та метафори також впливали на формування зоологічної 

термінології (Т. Кузьменко, 2018, с.120). Багато термінів у зоології мали глибокі 

етимологічні корені або базувалися на метафоричних образах, що допомагало їх 

легше запам'ятовувати та розуміти. 

Ось деякі приклади термінів арабської зоологічної термінології у середньовіччі 

та їх опис: 



 
 

1.  Рутейла (رتيلى): Цей термін використовувався для опису павуків. В арабській 

зоологічній термінології, рутейл міг описувати різні види павуків, а також їхні 

характеристики та поведінку. 

2. Фарас (فرس): Фарас в арабській термінології означав коня. Цей термін 

використовувався для опису різних порід коней та їхніх особливостей. 

3. Жираф (الزرافة): Термін "жираф" використовувався для опису великої 

африканської тварини з довгим шиєм та високою висотою. В арабській зоологічній 

термінології, цей термін може бути використаний для опису зовнішніх 

особливостей та звичок жирафа. 

4. Аяк (ايك): Термін "аяк" використовувався для опису оленя або серна. У арабській 

зоологічній термінології, цей термін може використовуватися для опису різних 

видів оленів або серн. 

Ці терміни активно використовувалися в арабських зоологічних трактатах та 

текстах, що сприяло утворенню та розвитку арабської зоологічної термінології у 

середньовіччі. 

 

1.3 Сучасний стан та тенденції розвитку зоологічної термінології в 

арабській мові 

 

Сучасна зоологічна термінологія в арабській мові перебуває на постійному 

етапі розвитку, щоб відповідати потребам сучасного наукового середовища та 

відображати останні досягнення в галузі зоології. З високим темпом відкриття нових 

видів тварин та розвитком технологій дослідження збільшується необхідність 

введення нових термінів у зоологічну термінологію. Поява нових понять та 

відповідних термінів є необхідністю для точного опису та класифікації тваринного 

світу (В. Савченко, 2017, с.74). Арабська зоологічна термінологія в значній мірі 

адаптується до міжнародних стандартів, що дозволяє забезпечити єдність та 

зрозумілість термінології в наукових спільнотах по всьому світу. 

Модернізація арабської мови та її вплив на термінологію зоології є ключовим 

аспектом розвитку наукової лексики. Зусилля національних та міжнародних 



 
 

лінгвістів спрямовані на адаптацію арабської мови до сучасних вимог та стандартів. 

Це включає в себе створення нових термінів, а також адаптацію іноземних слів до 

арабської фонетики та граматики. Цей процес допомагає забезпечити узгодженість 

термінології зоології з міжнародними стандартами та полегшує сприйняття 

інформації для арабських науковців та студентів, які вивчають зоологію. Така 

модернізація відкриває нові можливості для вивчення та розуміння тваринного світу 

в арабськомовних країнах і сприяє їхньому активному внеску в глобальну наукову 

спільноту. 

Модернізація арабської мови та її вплив на термінологію зоології є 

багатогранним процесом, що відображає розвиток суспільства, технологій та 

наукових знань. Ось кілька ключових аспектів цього процесу: 

1. Створення нових термінів:  

З розвитком технологій та методів дослідження виникає необхідність у введенні 

нових термінів для опису нових відкриттів у світі тварин. Ці терміни часто 

формуються шляхом поєднання існуючих арабських слів або за допомогою 

запозичень з інших мов. 

2. Адаптація іноземних слів:  

Оскільки багато наукових висловів та термінів у зоології мають свій початок в інших 

мовах, таких як латинська або англійська, арабська мова адаптує їх до своєї фонетики 

та граматики. Це допомагає стандартизувати термінологію та забезпечити її 

зрозумілість для арабомовних науковців. 

3. Реформа освіти та наукових програм:  

З метою покращення освіти та підвищення рівня наукових досліджень, в арабських 

країнах проводяться реформи, спрямовані на активніше впровадження сучасної 

термінології в навчальні та наукові програми. 

4. Популяризація науки:  

Модернізація термінології зоології сприяє зрозумілому та доступному 

представленню наукової інформації для широкої аудиторії, що сприяє популяризації 

та інтересу до наукових досліджень в цій галузі. 



 
 

Арабська мова в сучасній зоологічній літературі та дослідженнях відіграє 

ключову роль у забезпеченні доступу до актуальної інформації та наукових даних для 

арабомовних дослідників та студентів (Існують спеціалізовані наукові видання в 

арабськомовних країнах, які публікують результати останніх досліджень у галузі 

зоології (Т. Цибулько, 2018, с.215) Ці журнали використовують арабську мову для 

представлення наукових статей, що дозволяє розповсюджувати знання про тваринний 

світ серед арабомовної аудиторії. Подальша інтеграція арабської мови в наукові 

дослідження у галузі зоології сприятиме не лише розширенню доступу до інформації, 

а й підвищенню рівня розуміння та сприйняття наукових концепцій серед 

арабомовних науковців та студентів. 

Перспективи розвитку арабської зоологічної термінології в майбутньому 

обіцяють бути захоплюючими та важливими для подальшого розвитку наукових 

досліджень у галузі зоології. З появою нових видів та концепцій у зоології виникає 

потреба у введенні нових термінів, щоб точно відобразити ці нові знання. Подальша 

робота над створенням арабських термінів для нових концепцій та видів сприятиме 

не лише розширенню самої термінології, а й покращить зрозуміння та обмін 

інформацією між арабськомовними науковцями та їхніми колегами у всьому світі. 

Для цього можуть використовуватися як традиційні методи творення термінів на 

основі арабської мови, так і адаптація термінів з інших мов з врахуванням специфіки 

арабської лінгвістики (І. Яценко, 2018, с.41) 

Окрім того, важливою перспективою є вдосконалення уніфікації термінології 

та її відповідності міжнародним стандартам. Забезпечення спільності термінів у 

різних мовах сприятиме покращенню співпраці між науковцями різних країн, а також 

розширенню можливостей для проведення спільних досліджень та обміну досвідом. 

Додатковою перспективою може бути збільшення кількості лексичних ресурсів 

та словників, спеціально орієнтованих на зоологічну термінологію, що дозволить 

легше знаходити та розуміти вже існуючі та нові терміни для дослідників та 

студентів. Такі ресурси можуть включати як традиційні паперові словники, так і 

електронні онлайн-довідники з більш широким спектром інформації та можливостей 

пошуку. 



 
 

Інноваційні методи формування нових зоологічних термінів у сучасній 

арабській мові представляють собою важливий аспект розвитку наукової лексики та 

сприяють створенню точних та адекватних термінів для опису тваринного світу. 

Формування скорочень, або абревіатур, може бути ефективним методом для 

створення нових термінів, що дозволяє зменшити кількість слів у терміні та робить 

його більш зручним для вживання у наукових текстах та комунікаціях. Крім того, 

використання словотворчості на основі коренів арабської мови дозволяє утворювати 

нові терміни шляхом поєднання різних коренів та афіксів, що допомагає збагачувати 

термінологічний апарат та вводити нові поняття в галузі зоології (М. Павленко, 2016, 

с.20) Також важливим методом є адаптація іноземних слів та термінів до арабської 

фонетики та граматики (О. Карпенко, 2017, с.62). Це може включати в себе 

застосування транслітерації, а також зміну форми та суфіксів слів для відповідності 

особливостям арабської мови. Такі інноваційні підходи сприяють постійному 

оновленню та розвитку зоологічної термінології в арабській мові, що відповідає 

сучасним вимогам та потребам наукової спільноти. 

Роль досліджень інших мовних систем у вивченні та порівнянні зоологічної 

термінології арабською мовою є значною та важливою для розвитку наукової лексики 

в арабськомовному середовищі. Розглянемо деякі аспекти цієї ролі: 

1. Запозичення термінів:  

Вивчення зоологічної термінології інших мов може стати джерелом для позичення 

нових термінів та концепцій у арабську мову. Наприклад, англійська, німецька чи 

французька мови мають розвинуту наукову термінологію в галузі зоології, яка може 

бути корисною для арабських лінгвістів та науковців. 

2. Порівняльний аналіз:  

Порівняння зоологічної термінології арабською мовою з термінологією інших мов 

дозволяє виявити відмінності та подібності, що сприяє кращому розумінню сутності 

термінів та їхнього вживання в наукових контекстах. 

3. Дослідження перекладу:  



 
 

Вивчення перекладу наукових текстів з однієї мови на іншу допомагає виявити 

труднощі та недоліки в перекладі зоологічної термінології та сприяє вдосконаленню 

перекладацьких навичок у фаховій галузі. 

4. Глобальний обмін знаннями:  

Дослідження інших мовних систем дозволяє підтримувати глобальний обмін 

науковою інформацією та знаннями в галузі зоології, що сприяє розвитку наукової 

спільноти та збагаченню лексичного арсеналу арабської мови в цій галузі. 

 

Висновки до розділу 1 

Висновки до розділу 1 "Історія та сучасний стан зоологічної термінології в 

арабській мові" свідчать про значний прогрес у розвитку зоологічної лексики в 

арабській мові протягом історичного періоду та в сучасній епохі. На протязі століть 

арабська мова взаємодіяла з різними культурами та цивілізаціями, що сприяло 

збагаченню її лексичного складу та формуванню зоологічної термінології. Важливу 

роль у цьому відігравали історичні події, наукові досягнення та культурні 

взаємозв'язки. 

Сучасний стан зоологічної термінології в арабській мові свідчить про активний 

розвиток та постійне поповнення лексичного апарату у цій галузі. Використання 

інноваційних методів формування термінів, а також взаємодія з іншими мовними 

системами, сприяє розвитку арабської зоологічної термінології та її відповідності 

сучасним вимогам наукової спільноти. Такий процес забезпечує наукову точність та 

доступність інформації у галузі зоології для арабомовної аудиторії, що сприяє 

подальшому розвитку цієї науки та поглибленню розуміння та вивчення природи. 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

РОЗДІЛ 2 

ОСОБЛИВОСТІ АРАБСЬКОЇ МОВИ ТА ЇХ ВПЛИВ НА НАУКОВУ 

ЗООЛОГІЧНУ ТЕРМІНОЛОГІЮ 

 

2.1. Граматичні аспекти формування арабської зоологічної термінології 

 

Вплив граматичних структур на формування арабських зоологічних термінів 

відображається у специфіці утворення слів та їхнього розташування в реченні. 

Розглянемо деякі з найбільш характерних граматичних аспектів, що впливають на 

формування термінології: 

1. Суфіксальне утворення:  

Арабська мова має суфікси, які дозволяють утворювати нові слова з існуючими 

коренями. Наприклад, ي    (-i): Цей суфікс може вживатися для утворення іменників, 

які вказують на одне конкретне представництво або вид тварини. Приклади: - حيواني 

тваринний; حصاني - конський 

2. Складання слів:  

Складні слова в цілому не характерні для арабської мови, так як в ній переважає 

внутрішня флексія на базі одного кореня. Однак має цілий ряд термінів, утворених 

шляхом словоскладення або лексикалізації словосполучень. Складні слова, які 

отримані складенням основ, зустрічаються дуже рідко, наприклад – برمائيات – 

земноводні; ماء + بر – земля і вода. Складні слова представлені в основному 

лексикалізованими словосполученнями, котрі частіше всього представляють собою 

кальки. 

Граматичні структури арабської мови використовуються для формування 

зоологічних термінів і впливають на їхнє значення, форму та функцію в мові. Ці 

структури допомагають уникнути неоднозначності та забезпечують точне вираження 

наукових понять у арабській термінології зоології (І. Морозова, 2019, 185). 

Роль граматичних правил у правильному вживанні зоологічної термінології є 

визначальною для забезпечення точності та зрозумілості в комунікації у науковому 



 
 

середовищі. Граматичні правила визначають правильний спосіб утворення та 

вживання слів, а також їхню граматичну структуру у реченні.  

Граматичні правила допомагають уникнути неоднозначності та неправильного 

розуміння термінів. Наприклад, правильне застосування різних частин мови 

(іменників, прикметників, дієслів тощо) забезпечує точне вираження понять та їхнє 

правильне сприйняття. Граматичні правила стосовно числа, роду та відмінка слів 

допомагають забезпечити конкорданцію між словами у реченні. Наприклад, 

правильне вживання числових та родових форм допомагає зберегти узгодженість у 

фразі. Граматичні правила визначають правильну будову речень та фраз, що дозволяє 

коректно використовувати зоологічну термінологію у наукових текстах. Наприклад, 

правильна побудова речення допомагає уникнути непорозумінь та забезпечує чітке 

висловлювання ідей (І. Алі, 2017, с.67). Граматичні правила сприяють стандартизації 

мовлення у наукових дискусіях та публікаціях. Це дозволяє забезпечити єдність та 

однорідність вживання термінології серед фахівців у галузі зоології. 

Таким чином, граматичні правила відіграють важливу роль у правильному 

вживанні зоологічної термінології, забезпечуючи точність, зрозумілість та 

стандартизацію мовлення у наукових дисциплінах (С. Тимченко, 2016, с.195). 

Функціональне використання різних граматичних форм у зоологічних термінах 

визначається потребами спілкування та вимогами мовної точності у науковому 

середовищі. Розглянемо деякі аспекти функціонального використання граматичних 

форм у зоологічній термінології: 

Називний відмінок: Вживається для позначення іменників у ролі підмета або 

прямого додатка у реченні. Наприклад, у терміні "примат" - قرد  називний відмінок 

використовується для позначення конкретного виду тварин. 

Родовий відмінок: Використовується для вказівки на належність або 

походження об'єкта. Наприклад, у словосполученні "група гепардів" - الفهود من مجموعة 

родовий відмінок вказує на належність гепардів до певної групи. 

Давальний відмінок: Використовується для вираження адреси, місця руху або 

мети дії. Наприклад, у словосполученні "дослідження про тигра" - النمر حول دراسة 

давальний відмінок використовується для вказівки на предмет дослідження. 



 
 

Множинний число: Вживається для позначення більш ніж одного об'єкта. 

Наприклад, у терміні "молюски" - الرخويات множинний відмінок використовується для 

позначення багатьох видів молюсків. 

Функціональне використання різних граматичних форм у зоологічних термінах 

допомагає уникнути неоднозначності та забезпечує точне та зрозуміле вираження 

наукових понять у мовленні (Г. Федоренко, 2019, с.29) 

 

2.2. Семантичні відмінності і роль у створенні та інтерпретації термінів 

Використання семантики для уточнення значень зоологічних термінів грає 

ключову роль у зрозумінні та передачі конкретних понять у цій галузі. 

Аналіз лексичного складу термінів допомагає розібрати їхнє значення та 

визначити їхні взаємозв'язки з іншими словами. Наприклад, аналіз коренів та 

похідних слів може розкрити внутрішню логіку та семантичний зв'язок між 

термінами. 

Розуміння термінів в контексті їхнього вживання в текстах та мовленні 

допомагає в уточненні їхніх значень та визначенні конкретних властивостей тварин 

або їхніх видів. 

Визначення семантичних полів та взаємозв'язків між термінами допомагає 

створити систему внутрішнього порядку у зоологічній термінології, що полегшує її 

вивчення та розуміння (Г. Рибалка, 2019, с.59). Вивчення походження та історії 

формування термінів може розкрити їхні первісні значення та зміни в семантиці 

протягом часу. 

Отже, використання семантики для уточнення значень зоологічних термінів 

допомагає розкрити їхню повноту та точність у передачі понять та концепцій, 

пов'язаних з тваринним світом. 

Семантичні відмінності між арабською та іншими мовами у зоологічній 

термінології можуть бути ілюстровані різними способами, включаючи такі: 

1. Калькування:  

Калькування дуже поширений в арабському термінотворенні. В наш час він 

здійснюється головним чином з англійської та французької мов. Виділяють два види 



 
 

калькування – «семантичне», - тобто передача значення іноземного терміну 

арабським словом та «структурносемантичне», - тобто копіювання не тільки 

значення, а й форми слова. Деякі приклади калькування: рефлекс - انعكاس; природний 

відбір - اختيار طبيعي; рак – سرطان; ланцюг живлення - سلسلة غذائية  (А. Білозірова, 2012, 

с.99) 

2. Різні терміни для однієї тварини:  

Ті самі види тварин можуть мати різні назви в різних мовах. Наприклад, термін "лев" 

в українській мові відповідає терміну "اسد" в арабській мові. Однак у різних культурах 

ця тварина може сприйматися по-різному залежно від міфології та традицій (Л. 

Нестеренко, 2017, с.88) 

3. Іноземні запозичення: 

Запозичені біологічні, зоологічні терміни в арабській мові частіш за все 

представляють собою інтернаціоналізми, або англійські слова, а також латинські 

терміни, запозичені у європейських мов. При запозиченні відбувається 

пристосування іноземного слова до фонетичних і графічних норм арабської мови. В 

запозиченій термінологічній лексиці може зберігатися збіг неоголошених голосних, 

але часто це ліквідується шляхом додавання голосної, наприклад існуючі у тварин 

хромосоми – كروموسومة. Деякі приклади запозичення: кіт – قط; газель – غزال; ворон – 

 (А. Білозірова, 2012, с.100) زرافة – жираф ;غراب

Зоологічні терміни на прикладі видів безхребетних, арабською літературною мовою: 

1. Губчасті - االسفنجيات 

2. Кишковопорожнинні - الجوفمعويات 

3. Стригучі черви - الديدان  الحلقية 

4. Молюски - الرخويات.  

5. Членистоногі - المفصليات. 

6. Гострошкірі - الجلد شوكيات 

Роль семантики у формуванні нових зоологічних термінів полягає у визначенні 

та уточненні значень цих термінів з урахуванням їхнього контексту та використання. 

Семантика допомагає визначити специфічність термінів, їхні взаємозв'язки з іншими 

словами та поняттями в галузі зоології. При формуванні нових термінів важливо 



 
 

враховувати наукові принципи, щоб забезпечити їхню точність та однозначність. 

Семантичний аналіз допомагає виявити концептуальні різниці та відмінності між 

термінами, що сприяє створенню комплексної та систематизованої термінології. Крім 

того, семантика визначає способи використання термінів у наукових текстах та 

комунікації, що сприяє їхньому правильному розумінню та використанню у 

зоологічних дослідженнях і літературі (В. Дмітрієнко, 2019, с.253). Таким чином, 

семантика відіграє ключову роль у формуванні нової зоологічної термінології, 

забезпечуючи її точність, зрозумілість та наукову обґрунтованість. 

 

Висновки до розділу 2 

Розділ 2 проаналізував особливості арабської мови та їх вплив на наукову 

зоологічну термінологію. Зокрема, розглянуто вплив граматичних структур на 

формування та використання зоологічних термінів, роль граматичних правил у 

правильному вживанні термінології, а також функціональне використання різних 

граматичних форм у термінах. 

Також було проаналізовано фонетичні аспекти арабської мови та їх вплив на 

розуміння та вимову зоологічних термінів. Специфіка вимови та фонетичні 

особливості арабської мови були детально розглянуті, що має важливе значення для 

правильного та зрозумілого вживання термінології. 

Нарешті, у цьому розділі було досліджено семантичні аспекти та їх вплив на 

розуміння термінів, використання семантики для уточнення значень та розглянуті 

семантичні відмінності між арабською та іншими мовами у зоологічній термінології. 

У результаті цього аналізу виявлено, що особливості арабської мови мають 

значний вплив на формування та розуміння наукової зоологічної термінології. 

Розуміння цих особливостей є важливим для ефективного спілкування та наукових 

досліджень у галузі зоології, як у арабськомовних країнах, так і у глобальному 

масштабі. 

 

 

 



 
 

РОЗДІЛ 3 

МЕТОДИ ФОРМУВАННЯ ТА ПОХОДЖЕННЯ ЗООЛОГІЧНИХ ТЕРМІНІВ У 

АРАБСЬКІЙ МОВІ 

 

3.1. Традиційні підходи та їх використання 

 

Формування зоологічної термінології у арабській мові є складним та 

багатогранним процесом, який відображає багатство культурних, історичних та 

мовних впливів на цю мову. Цей розділ присвячений дослідженню традиційних 

підходів та методів формування зоологічних термінів у арабській мові. Ми 

розглянемо різні аспекти, що впливають на формування та походження цих термінів, 

включаючи етимологію, вплив наукових досліджень, а також роль фольклору та 

традицій (М. Павленко, 2016, с.53). Розуміння цих аспектів допоможе нам краще 

оцінити багатство та складність зоологічної термінології арабською мовою і 

зрозуміти її значення для науки та культури. 

Традиційні підходи до формування зоологічних термінів в арабській мові 

базуються на давніх методах та джерелах інформації.  

Етимологія: Одним із основних методів формування термінів є вивчення 

їхнього походження та історії. Етимологія дозволяє з’ясувати корені та походження 

слів, що використовуються для найбільш точного та наукового опису тваринного 

світу. Наприклад, термін "الجمل" для верблюда має свої корені в арабських давніх 

текстах, де він був вжитий для позначення цієї тварини (І. Старостенко, 2018, с.92). 

Термінологія з досліджень та текстів: Багато зоологічних термінів у арабській 

мові формуються на основі досліджень у цій галузі та текстів, написаних арабськими 

вченими. Наукові дослідження, а також переклади з інших мов, надають нові терміни 

або вживають існуючі терміни з інших мов у відповідному контексті. 

Фольклор та традиції: Деякі зоологічні терміни в арабській мові виникають з 

фольклору, міфів та традицій. Наприклад, термін "الفيل" для слона має коріння у 

стародавніх арабських легендах та історіях про цю могутню тварину (С. Шевченко, 

2017, с.108). 



 
 

Традиційні підходи до формування зоологічної термінології в арабській мові 

відображають багатство культурних та історичних аспектів, що допомагають точно 

описати та класифікувати тваринний світ. 

Лексикографічні методи відіграють важливу роль у формуванні зоологічної 

термінології в арабській мові. Ці методи включають в себе систематичний аналіз та 

класифікацію слів, а також джерела, що використовуються для збирання та 

документування термінів. 

Лексикографи проводять докладний аналіз слів, що використовуються для 

позначення тварин у арабській мові. Вони вивчають їх структуру, походження та 

вживання, щоб з'ясувати їхнє значення та відтінки. Лексикографи класифікують 

терміни за різними критеріями, такими як типи тварин, їх характеристики, 

середовище існування тощо (О. Булатова, 2016, с.130). Це допомагає створити 

систематизований словник зоологічних термінів для арабської мови.  Лексикографи 

використовують різноманітні джерела інформації, такі як наукові тексти, 

енциклопедії, фауни та флори, а також спеціалізовані словники та глосарії, щоб 

зібрати та документувати зоологічну термінологію. 

Лексикографічні методи дозволяють систематизувати та стандартизувати 

зоологічну термінологію в арабській мові, щоб забезпечити її зрозумілість та 

однозначність для використання в наукових та навчальних цілях. 

Етнолінгвістичні підходи до формування зоологічної термінології в арабській 

мові базуються на вивченні взаємозв'язків між мовою та культурою, зокрема, між 

вживанням та сприйняттям термінів про тварин у конкретному культурному 

контексті (В.Даниленко, 2019, с.29). Етнолінгвістичні дослідження вивчають, як 

терміни про тварини відображають особливості мовної культури арабського народу. 

Вони досліджують значення, асоціації та метафори, пов'язані з цими термінами. 

Етнолінгвісти досліджують фольклорні тексти, народні оповідання та традиції, щоб 

з'ясувати, як терміни про тварин використовуються у народній мові та як вони 

інтерпретуються в культурному контексті. Етнолінгвісти вивчають взаємодію між 

мовою та природним середовищем, зокрема, як терміни про тварини відображають 



 
 

специфіку та унікальність фауни регіону, а також вплив природних умов на 

ментальність народу та його сприйняття тваринного світу. 

Етнолінгвістичні підходи допомагають розуміти, як зоологічна термінологія в 

арабській мові відображає та відтворює культурні особливості та сприйняття тварин 

у цьому регіоні. Вони важливі для забезпечення адекватного та точного вживання 

термінів у наукових та культурних контекстах. 

 

3.2. Інноваційні методи формування нових термінів 

Впровадження новітніх технологій вивчення та аналізу зоологічної термінології 

в арабській мові дозволяє значно поліпшити процес створення, редагування та 

розповсюдження термінологічних ресурсів. Новітні технології, такі як комп'ютерні 

програми, інформаційні бази даних та штучний інтелект, відкривають нові 

можливості для ефективного управління та аналізу термінологічних даних. 

Використання програмного забезпечення для обробки текстів дозволяє 

автоматизувати процеси створення та редагування зоологічних термінологічних баз 

даних. Це спрощує роботу лексикографів та дозволяє швидко оновлювати та 

модернізувати словники та глосарії. 

Створення інформаційних баз даних з термінологічними одиницями дозволяє 

збирати, організовувати та аналізувати великі обсяги термінологічної інформації. Це 

сприяє покращенню доступності та пошуку термінів для науковців та спеціалістів у 

галузі зоології (О. Чепурний, 2016, с.23). 

Використання методів штучного інтелекту, таких як машинне навчання та 

обробка природної мови, допомагає в автоматизації процесів аналізу та класифікації 

термінологічних одиниць. Це сприяє виявленню та розумінню зв'язків між термінами 

та покращує якість та точність термінологічних ресурсів. 

Використання новітніх технологій у формуванні та аналізі зоологічної 

термінології в арабській мові сприяє покращенню якості та доступності 

термінологічних ресурсів, що відображається у підвищенні ефективності наукових 

досліджень та навчального процесу в цій галузі. 



 
 

Впровадження інноваційних підходів має значний вплив на розвиток та 

вдосконалення зоологічної термінології в арабській мові. Інноваційні методи 

дозволяють швидше та ефективніше адаптуватися до змін у сучасному науковому 

середовищі та викликам глобального світу. 

Використання новітніх технологій у дослідженнях зоології сприяє відкриттю 

нових видів та розумінню їхньої поведінки та характеристик. Це вимагає створення 

нових термінів для опису цих відкриттів та їхніх властивостей (Н. Коваленко, 2016, 

с.80). 

Розвиток мережевих технологій сприяє співпраці між вченими та експертами з 

різних країн та культур, що сприяє обміну ідеями та досвідом у сфері зоології. Це 

призводить до появи нових термінів, які відображають різноманітність та 

комплексність знань у галузі. 

Застосування принципів інтердисциплінарності дозволяє поєднувати знання та 

методи з різних галузей науки, таких як біологія, екологія, генетика та географія. Це 

створює потребу в новій термінології, яка відображатиме комплексний підхід до 

вивчення та розуміння тваринного світу. 

В цілому, інноваційні підходи впливають на розвиток арабської зоологічної 

термінології, сприяючи її постійному оновленню та адаптації до сучасних вимог 

науки та суспільства (Г. Рибалка, 2019, с.298). Це сприяє покращенню розуміння та 

співвідношення термінів у галузі зоології, що має важливе значення для наукових та 

освітніх цілей. 

Інноваційні підходи відіграють важливу роль у вирішенні проблем, пов'язаних 

з формуванням та розумінням зоологічних термінів в арабській мові. Їх впровадження 

сприяє вдосконаленню та розвитку термінологічних систем, що в свою чергу сприяє 

покращенню комунікації та розумінню в межах наукової спільноти. Інновації 

допомагають у вирішенні проблем. Використання інноваційних методів дозволяє 

створювати більш систематизовані та послідовні системи термінів, що полегшує їх 

розуміння та використання. Інноваційні підходи сприяють створенню 

стандартизованих та уніфікованих термінологічних баз, які дозволяють уникнути 

непорозумінь та неоднозначностей у спілкуванні. Швидкий розвиток науки та 



 
 

технологій вимагає постійного оновлення термінології, інновації дозволяють швидко 

впроваджувати нові терміни та концепції. Використання інноваційних технологій 

робить термінологію більш доступною та зручною для вивчення та використання. 

Загалом, інновації відіграють ключову роль у вирішенні проблем, пов'язаних з 

формуванням та розумінням зоологічних термінів в арабській мові, що сприяє 

покращенню наукового та професійного спілкування в цій галузі. 

 

3.3. Роль досліджень інших мовних систем у розробці та адаптації 

термінології 

Роль досліджень інших мовних систем у розробці та адаптації зоологічної 

термінології в арабській мові надзвичайно важлива для розвитку науки та сприяє її 

інтернаціоналізації. Вивчення термінології в інших мовах допомагає здійснювати 

переклад, адаптацію та створення нових термінів, що сприяє взаєморозумінню та 

розвитку наукових досліджень у глобальному масштабі (І. Алі, 2017, с.76). У цьому 

розділі ми розглянемо різні аспекти ролі досліджень інших мовних систем у 

формуванні та розвитку зоологічної термінології в арабській мові. 

Роль досліджень інших мовних систем у розробці та адаптації термінології 

визначається різноманітними аспектами: 

1. Переклад та адаптація:  

Дослідження термінології в інших мовах дозволяють здійснювати переклад та 

адаптацію термінів до арабської мови. Це особливо важливо для термінів, які 

виникають у результаті нових відкриттів або концепцій. 

2. Інтернаціоналізація:  

Вивчення термінології в інших мовах допомагає розробляти терміни, які мають 

загальну природу та можуть бути використані у багатьох мовах. Це сприяє 

інтернаціоналізації та стандартизації термінології. 

3. Крос-культурний аналіз:  

Дослідження термінології в інших мовах допомагає розуміти культурні та історичні 

контексти, пов'язані з певними поняттями. Це допомагає уникати непорозумінь та 

помилкових інтерпретацій. 



 
 

4. Нові концепції та терміни:  

Дослідження інших мов дозволяє виявляти нові концепції та терміни, які можуть бути 

корисними для адаптації в арабській мові. Це збагачує лексикон та сприяє розвитку 

науки. 

5. Створення термінологічних баз:  

Дослідження інших мовних систем допомагає створювати та покращувати 

термінологічні бази даних, які є важливим інструментом для вивчення та розвитку 

зоології. 

У цілому, дослідження інших мовних систем відіграють важливу роль у 

розробці та адаптації термінології в арабській мові, сприяючи розвитку науки та 

полегшуючи комунікацію в глобальному науковому співтоваристві. 

 

Висновки до розділу 3 

Розділ 3 надав високоякісний огляд методів формування та походження 

зоологічних термінів у арабській мові. Досліджено традиційні підходи, такі як 

лексикографічні методи та етнолінгвістичні підходи, які відіграють важливу роль у 

розробці та стандартизації термінології. Також розглянуто використання новітніх 

технологій та інноваційних підходів, які активно впливають на розвиток зоологічної 

термінології у сучасному світі. 

Зокрема, висвітлено роль комп'ютерних технологій та інтернету у формуванні 

та аналізі зоологічної термінології, а також вплив інноваційних підходів на розвиток 

арабської зоологічної термінології. Крім того, визначено, що інновації є ключовим 

чинником у вирішенні проблем формування та розуміння зоологічних термінів, 

сприяючи зростанню наукового потенціалу та покращенню якості комунікації в 

галузі зоології. 

Загалом, розділ 3 демонструє важливість розвитку методів формування та 

адаптації зоологічної термінології в арабській мові, що сприяє розвитку науки та 

сприяє її інтернаціоналізації. Ці методи відіграють ключову роль у створенні 

універсальних та зрозумілих термінів, що сприяє обміну знаннями та співпраці в 

глобальному науковому співтоваристві. 



 
 

 

ВИСНОВКИ 

 

Дана курсова робота розглянула зоологічну термінологію в арабській мові з 

різних перспектив, від історичних аспектів до сучасних тенденцій у розвитку та 

використанні термінології. 

За допомогою аналізу історії розвитку арабської мови та її впливу на зоологічну 

термінологію, було розкрито різноманітні аспекти формування та еволюції термінів 

протягом століть. Також було досліджено особливості арабської мови, її граматичні 

структури, фонетичні особливості та семантику, які відіграють важливу роль у 

розумінні та використанні зоологічної термінології. 

Порівняльний аналіз зоологічної термінології у арабській мові та інших мовах 

світу дозволив виявити спільні риси та відмінності, а також з’ясувати вплив 

релігійних, культурних та історичних чинників на формування та розвиток 

термінології. 

Напрямки подальших досліджень у цій галузі включають вивчення сучасних 

тенденцій у використанні зоологічної термінології, дослідження впливу інноваційних 

технологій на формування термінології, а також розширення співпраці між 

мовознавцями та зоологами для створення універсальної та зрозумілої 

термінологічної бази. 

Крім того, важливим аспектом подальших досліджень є вивчення впливу 

зоологічної термінології на рівень розвитку наукових досліджень у сфері зоології в 

арабськомовних країнах. Розуміння та правильне використання термінології є 

ключовими для ефективної комунікації серед науковців та сприяє збільшенню обсягу 

наукових досліджень та зростанню наукового потенціалу у цій галузі. 

Також, вивчення перспектив інтернаціоналізації та поширення зоологічної 

термінології арабською мовою у глобальному масштабі є актуальним завданням. Це 

дозволить збільшити доступність та зрозумілість наукової інформації про тваринний 

світ для міжнародної наукової спільноти та загальної громадськості. 



 
 

У світлі цих висновків, подальші дослідження в галузі зоологічної термінології 

в арабській мові є важливими для подальшого розвитку науки та сприяння 

збереженню біорізноманіття нашої планети. 

У даній курсовій роботі детально проаналізовано різні аспекти формування, 

розвитку та сучасного стану зоологічної термінології в арабській мові. Результати 

дослідження вказують на значний вплив історичних, культурних, а також наукових 

факторів на еволюцію термінологічного складу цієї мови в зоологічному контексті. 

Зокрема, було виявлено, що арабська зоологічна термінологія має свої власні 

особливості, які відображають історичні та культурні аспекти арабського світу. 

Також виявлено значний вплив арабської мови на формування зоологічної 

термінології інших мов, зокрема середньовічної латини, що свідчить про її ключову 

роль у розвитку наукової термінології загалом. 

Зазначені результати можуть бути корисними для подальших досліджень у 

галузі лінгвістики, культурології та зоології, а також для розробки та вдосконалення 

міжнародних стандартів термінології в цих областях. 

У контексті подальших досліджень, важливо враховувати не лише історичний 

та культурний аспект формування зоологічної термінології в арабській мові, але й її 

сучасні тенденції та вплив новітніх технологій. Зокрема, можливість використання 

інформаційних технологій, автоматичного перекладу та інших інструментів обробки 

мови може значно вплинути на процес розвитку та адаптації термінології. 

Крім того, врахування різноманітних аспектів мови та культури є важливим у 

формуванні стандартів та рекомендацій щодо використання зоологічної термінології 

у міжнародному спілкуванні. Сприйняття і розуміння термінології може значно 

варіюватися в залежності від культурних особливостей та мовних традицій, тому 

важливо забезпечити доступність та наочність термінів для різних аудиторій та 

мовних спільнот. 

У цілому, подальші дослідження в галузі зоологічної термінології в арабській 

мові можуть сприяти як науковому розвитку, так і практичному застосуванню знань 

у сферах навчання, досліджень та охорони природи. 
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